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See the notice on TED website

450766-2026 - Gara
Polonia – Fasciatura adesiva – DOSTAWY JEDNORAZOWEGO SYSTEMU DO 
PODCIŚNIENIOWEJ TERAPII LECZENIA RAN
OJ S 124/2026 01/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Szpital Kliniczny im. ks. Anny Mazowieckiej
E-mail: zam.pub@szpitalkarowa.pl
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: DOSTAWY JEDNORAZOWEGO SYSTEMU DO PODCIŚNIENIOWEJ TERAPII 
LECZENIA RAN
Descrizione: Przedmiotem zamówienia jest zakup i sukcesywne dostawy materiałów 
opatrunkowych dla Apteki Szpitalnej tj. jednorazowych systemów do podciśnieniowej terapii 
leczenia ran. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w formularzu 
asortymentowo-cenowym stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ
Identificativo della procedura: d242db26-502b-4612-9005-ce8389d23805
Identificativo interno: 15/06/26
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 33141111 Fasciatura adesiva

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: ul. Karowa 2  
Località: Warszawa
Codice postale: 00-315
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 99 000,00 PLN

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Zamawiający informuje Wykonawców, że jest zobowiązany do 
bezpośredniego stosowania rozporządzenia 833/2014 Rady UE, który stanowi, że „Zakazuje 
się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji 
objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 
1, 3, ust. 6 lit. a) - e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 
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lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 
2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z 
udziałem: 1. Obywatelem rosyjskim, osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem z 
siedzibą z Rosji; 2. Osobą prawną, podmiotem lub organem, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu 
lub organu o których mowa w pkt 1 ) 3. Osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem 
działającym w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w pkt 1) lub 2) w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.” Na potwierdzenie powyższych okoliczności Wykonawca składa wraz z 
ofertą oświadczenie, którego wzór stanowi załącznik do SWZ. W przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oświadczenie, o którym mowa powyżej 
składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku 
skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i 
przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art.108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy 
Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa 
wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego 
[przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy 
ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny 
zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a 
wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) art. 108 ust. 
2 ustawy Pzp, 5) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz.835)
Amministrazione controllata: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub 
sąd. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Postawa 
wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Dokumenty, które należy 
złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp.
Cessazione di attività: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w 
zakresie w jakim dotyczy ona zawieszenia prowadzonej działalności. Dokumenty, które należy 
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złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej 
sytuacji jak określone art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Dokumenty, które należy złożyć 
w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: 
JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej.
Corruzione: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Frode: Podstawy wykluczenia wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego 
stronie zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
dnia 15czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Insolvenza: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie 
w jakim dotyczy ona otwarcia likwidacji wykonawcy. Dokumenty, które należy złożyć w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, 
odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej.
Motivi legati al pagamento di imposte o contributi previdenziali: Podstawy wykluczenia, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. Dokumenty, które należy złożyć 
w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: 
JEDZ, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Dokumenty, które należy złożyć w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, 
oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Podstawy wykluczenia wskazane w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. – o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
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przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 
189a Kodeksu karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Przesłanka 
wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Przesłanka wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstw terrorystycznych lub 
przestępstw związanych z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstw o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu 
karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Concordato preventivo con i creditori: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona układu z wierzycielami. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Fallimento: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie 
w jakim dotyczy ona ogłoszenia upadłości. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji informacji o 
Działalności Gospodarczej.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: DOSTAWY JEDNORAZOWEGO SYSTEMU DO PODCIŚNIENIOWEJ TERAPII 
LECZENIA RAN
Descrizione: Przedmiotem zamówienia jest zakup i sukcesywne dostawy materiałów 
opatrunkowych dla Apteki Szpitalnej tj. jednorazowych systemów do podciśnieniowej terapii 
leczenia ran. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w formularzu 
asortymentowo-cenowym stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ
Identificativo interno: 15/06/26

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 33141111 Fasciatura adesiva

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 12 Mesi
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5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 99 000,00 PLN

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Documento di gara

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: cena 100 %
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Indirizzo dei documenti di gara: https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa
/demand/301927/notice/public/details

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand
/301927/notice/public/details
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Obbligo di firma elettronica qualificata o sigillo elettronico qualificato [come definiti dal 
regolamento (UE) n. 910/2014]
Termine per il ricevimento delle offerte: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 06/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public
/details
Informazioni supplementari: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia. Niezwłocznie 
po otwarciu na stronie prowadzonego postępowania zostanie zamieszczona informacja z 
otwarcia ofert. Wykonawca będzie związany ofertą 90 dni tj. do dnia 3 listopada 2026 r.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 

https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
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Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwołań
Informazioni sui termini per il riesame: Odwołujący przekazuje zamawiającemu kopię 
odwołania przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu Odwołanie wnosi się w terminie 10 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych niż 
powyższe wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia.

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Szpital Kliniczny im. ks. Anny Mazowieckiej
Numero di registrazione: 5252094598
Servizio: DZIAŁ ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH
Indirizzo postale: ul. Karowa 2
Località: Warszawa
Codice postale: 00-315
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
Referente: DZIAŁ ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH
E-mail: zam.pub@szpitalkarowa.pl
Telefono: +48225966460
Indirizzo internet: https://www.szpitalkarowa.pl
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Krajowa Izba Odwołań
Numero di registrazione: 5262239325
Indirizzo postale: ul. Postępu 17a
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
Referente: Sekretariat Biura Odwołań
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono: +48224587801
Fax: +48224587800

mailto:zam.pub@szpitalkarowa.pl
https://www.szpitalkarowa.pl
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Indirizzo internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Publications Office of the European Union
Numero di registrazione: PUBL
Località: Luxembourg
Codice postale: 2417
Suddivisione del paese (NUTS): Luxembourg (LU000)
Paese: Lussemburgo
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefono: +352 29291
Indirizzo internet: https://op.europa.eu
Ruoli di questa organizzazione: 
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